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ਸੋਹਿਲਾ ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਦੀਪਕੀ ਮਿਲਾ ੧  

Сохилаа, Песната на пофалби на Бога. Рааг Гори Дипаки, Прв Гуру: 

 

ੴ ਸਹਿਗੁਰ ਪਰਸਾਹਦ ॥  

Еден вечен Бог, реализиран од благодатта на Вистинскиот Гуру: 

 

ਜੈ ਘਹਰ ਕੀਰਹਿ ਆਖੀਐ ਕਰਿੇ ਕਾ ਿੋਇ ਬੀਚਾਰੋ ॥  

О' братле, тоа свето собрание каде што се рецитираат Божјите пофалби и се 

созерцуваат Неговите добродетели, 

 

ਹਿਿੁ ਘਹਰ ਗਾਵਿੁ ਸੋਹਿਲਾ ਹਸਵਹਰਿੁ ਹਸਰਜਣਿਾਰੋ ॥੧॥  

и ти одиш во тоа свето собрание, ја пееш песната на Божјите пофалби и со 

љубов медитираш врз Создателот. 

 

ਿੁਮ ਗਾਵਿੁ ਮੇਰੇ ਹਿਰਭਉ ਕਾ ਸੋਹਿਲਾ ॥  

О' брате, пејте ја Сохила (песна за пофалби) на мојот бестрашен Бог. 

 

ਿਉ ਵਾਰੀ ਹਜਿੁ ਸੋਹਿਲੈ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਿੋਇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥  

Јас се посветувам на таа песна на Божјите пофалби која носи вечен мир. 

 

ਹਿਿ ਹਿਿ ਜੀਅੜੇ ਸਮਾਲੀਅਹਿ ਦੇਖੈਗਾ ਦੇਵਣਿਾਰੁ ॥  

Големиот Доброчинител, кој од ден на ден се грижи за Своето создание, ќе се 

грижи и за вашите потреби. 

 

ਿੇਰੇ ਦਾਿੈ ਕੀਮਹਿ ਿਾ ਪਵੈ ਹਿਸੁ ਦਾਿੇ ਕਵਣੁ ਸੁਮਾਰੁ ॥੨॥  

О смртно, кога не можеш ни да ја процениш вредноста на Неговите Дарови; 

тогаш како можеш да ја процениш вредноста на тој Доброчинител? 

 

ਸੰਬਹਿ ਸਾਿਾ ਹਲਹਖਆ ਹਮਹਲ ਕਹਰ ਪਾਵਿੁ ਿੇਲੁ ॥  

Времето на моето заминување од овој свет е предодредено; О пријатели мои, 

подгответе ме за моето заминување во домот на мојот Господар. 

 

ਦੇਿੁ ਸਜਣ ਅਸੀਸੜੀਆ ਹਜਉ ਿੋਵੈ ਸਾਹਿਬ ਹਸਉ ਮਲੁੇ ॥੩॥  

О' пријатели мои, дарувајте благослови, за да се соединам со мојот Господар-

Бог. 

 

ਘਹਰ ਘਹਰ ਏਿੋ ਪਾਿੁਚਾ ਸਦੜੇ ਹਿਿ ਪਵੰਹਿ ॥  

Заплашувањата за заминувањето од овој свет се доставуваат до дома по дома, 

а секој ден се повикуваат луѓе. 
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ਸਦਣਿਾਰਾ ਹਸਮਰੀਐ ਿਾਿਕ ਸੇ ਹਦਿ ਆਵੰਹਿ ॥੪॥੧॥  

О' Нанак, треба со љубов да се сеќаваме на Бога, оној кој нè повикува сите нас, 

бидејќи денот на нашето заминување исто така се приближува. 

 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਿਲਾ ੧ ॥  

Raag Aasaa, Првиот Гуру: 

 

ਹਿਅ ਘਰ ਹਿਅ ਗੁਰ ਹਿਅ ਉਪਦੇਸ ॥  

Постојат шест Шастри, шест наставници и шест доктрини. 

 

ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਏਕ ੋਵੇਸ ਅਿੇਕ ॥੧॥  

Но, учителот на сите учители е самиот Бог во безброј форми. 

 

ਬਾਬਾ ਜੈ ਘਹਰ ਕਰਿੇ ਕੀਰਹਿ ਿੋਇ ॥  

О' брате, остани на тоа место или свето собрание каде што се пеат Пофалбите 

на Создателот, 

 

ਸੋ ਘਰੁ ਰਾਖ ੁਵਡਾਈ ਿੋਇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥  

и останете во тоа свето собрание; во него почива вашата слава. 

 

ਹਵਸੁਏ ਚਹਸਆ ਘੜੀਆ ਪਿਰਾ ਹਿਿੀ ਵਾਰੀ ਮਾਿੁ ਿੋਆ ॥  

Постојат многу секунди, минути, часови, денови, недели и месеци, 

 

ਸੂਰਜੁ ਏਕ ੋਰੁਹਿ ਅਿੇਕ ॥  

и постојат разни годишни времиња во една година, сите потекнуваат од исто 

едно Сонце. 

 

ਿਾਿਕ ਕਰਿੇ ਕੇ ਕੇਿੇ ਵੇਸ ॥੨॥੨॥  

О' Нанак, слично постојат безброј манифестации на Создателот но Тој е само 

Еден. 

 

ਰਾਗੁ ਧਿਾਸਰੀ ਮਿਲਾ ੧ ॥  

Рааг Данасари, Прв Гуру: 

 

ਗਗਿ ਮੈ ਿਾਲੁ ਰਹਵ ਚੰਦ ੁਦੀਪਕ ਬਿੇ ਿਾਹਰਕਾ ਮੰਡਲ ਜਿਕ ਮੋਿੀ ॥  

О' Боже, целото создание го изведува Твојот Аарти (обожување), небото е како 

послужавник во кој Сонцето и Месечината се како две светилки и јата ѕвезди 

се како бисери. 
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ਧੂਪੁ ਮਲਆਿਲੋ ਪਵਣੁ ਚਵਰੋ ਕਰੇ ਸਗਲ ਬਿਰਾਇ ਫੂਲੰਿ ਜੋਿੀ ॥੧॥  

Миризливиот воздух од малајската планина е како темјан, ветерот што дува е 

како космички чавар (вентилатор) и целата вегетација нуди цвеќиња за Аарти. 

 

ਕੈਸੀ ਆਰਿੀ ਿੋਇ ॥ ਭਵ ਖੰਡਿਾ ਿੇਰੀ ਆਰਿੀ ॥  

О' уништувач на стравот од раѓањето и смртта, каков прекрасен Аарти (поклон) 

Твое се изведува? 

 

ਅਿਿਿਾ ਸਬਦ ਵਾਜੰਿ ਭੇਰੀ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥  

Континуираниот звук на срцевите отчукувања на сите живи суштества е како 

звукот на тапаните што се свират во Твојот Аартеј. 

 

ਸਿਸ ਿਵ ਿੈਿ ਿਿ ਿੈਿ ਿਹਿ ਿੋਹਿ ਕਉ ਸਿਸ ਮਰੂਹਿ ਿਿਾ ਏਕ ਿੋੁਿੀ ॥  

О' Боже, Ти имаш илјадници очи (бидејќи Ти ги проткајуваш сите), но Ти немаш 

очи свои; Ти имаш илјадници форми, но сепак никаква специфична форма 

Своја. 

 

ਸਿਸ ਪਦ ਹਬਮਲ ਿਿ ਏਕ ਪਦ ਗੰਧ ਹਬਿੁ ਸਿਸ ਿਵ ਗੰਧ ਇਵ ਚਲਿ ਮਿੋੀ ॥੨॥  

Имаш илјадници непорочни нозе, но да бидеш безобѕирен, немаш нозе, а Ти 

имаш илјадници носеви, но сепак немаш нос; овие чудесни Драми Твои ми 

влезуваат. 

 

ਸਭ ਮਹਿ ਜੋਹਿ ਜੋਹਿ ਿੈ ਸਇੋ ॥  

Светлината што тече во секого е иста врховна Божја светлина. 

 

ਹਿਸ ਦ ੈਚਾਿਹਣ ਸਭ ਮਹਿ ਚਾਿਣੁ ਿੋਇ ॥  

Светлината што ги просветлува умовите на сите, е иста Божествена светлина. 

 

ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜੋਹਿ ਪਰਗਟ ੁਿੋਇ ॥  

Но, оваа Божествена Светлина што се проткајува во сите се открива само со 

учењата на Гуру. 

 

ਜੋ ਹਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਆਰਿੀ ਿੋਇ ॥੩॥  

Затоа, прифаќањето на она што Му е угодно на Бога е Негово вистинско аарти 

(обожување). 

 

ਿਹਰ ਚਰਣ ਕਵਲ ਮਕਰੰਦ ਲੋਹਭਿ ਮਿੋ ਅਿਹਦਿੁੋ ਮੋਹਿ ਆਿੀ ਹਪਆਸਾ ॥  

О' Боже, срцето мое копнее по Твоето непорочно Име; секогаш сум жеден за 

нектарот на Твоето Име како бумбарна пчела за лотосовиот цвет. 
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ਹਕਰਪਾ ਜਲੁ ਦੇਹਿ ਿਾਿਕ ਸਾਹਰੰਗ ਕਉ ਿੋਇ ਜਾ ਿੇ ਿੇਰੈ ਿਾਇ ਵਾਸਾ ॥੪॥੩॥  

О' Боже, дарувај му милост на Сааранг (птица песна) Нанак и благослови со 

нектарот на твоето Име за да останам апсорбиран во Твоето Име. 

 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਿਲਾ ੪ ॥  

Рааг Гори Поорби, Четврт Гуру: 

 

ਕਾਹਮ ਕਰੋਹਧ ਿਗਰ ੁਬਿੁ ਭਹਰਆ ਹਮਹਲ ਸਾਧੂ ਖੰਡਲ ਖੰਡਾ ਿੇ ॥  

Ова човечко тело е исполнето со похот и гнев, овие пороци можат да бидат 

уништени само со средба и следење на учењата на вистинскиот Гуру. 

 

ਪੂਰਹਬ ਹਲਖਿ ਹਲਖੇ ਗੁਰੁ ਪਾਇਆ ਮਹਿ ਿਹਰ ਹਲਵ ਮੰਡਲ ਮੰਡਾ ਿੇ ॥੧॥  

Оној што се среќава со Гуру според однапред ракоположената судбина, 

неговиот ум се приспособува на loveубовта кон Бога. 

 

ਕਹਰ ਸਾਧੂ ਅੰਜੁਲੀ ਪੁਿੁ ਵਡਾ ਿੇ ॥  

О' брате, плати му ја почитта на Гуру со смирение, ова е чин на голема заслуга, 

 

ਕਹਰ ਡੰਡਉਿ ਪੁਿੁ ਵਡਾ ਿੇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥  

се поклони пред него; ова е доблесна акција навистина. 

 

ਸਾਕਿ ਿਹਰ ਰਸ ਸਾਦ ੁਿ ਜਾਹਣਆ ਹਿਿ ਅੰਿਹਰ ਿਉਮੈ ਕੰਡਾ ਿੇ ॥  

Неверните циници не го познаваат вкусот на возвишената суштина на Божјото 

Име, бидејќи еготизмот е вграден длабоко во нив како трн. 

 

ਹਜਉ ਹਜਉ ਚਲਹਿ ਚੁਭੈ ਦਖੁੁ ਪਾਵਹਿ ਜਮਕਾਲੁ ਸਿਹਿ ਹਸਹਰ ਡੰਡਾ ਿੇ ॥੨॥  

Додека го водат својот живот, трнот на егото сè повеќе ги боли и тие на глава 

го носат мачењето на духовната смрт. 

 

ਿਹਰ ਜਿ ਿਹਰ ਿਹਰ ਿਾਹਮ ਸਮਾਣੇ ਦਖੁੁ ਜਿਮ ਮਰਣ ਭਵ ਖੰਡਾ ਿੇ ॥  

Но Божјите приврзаници остануваат потопени во Неговото Име и нивната тага 

на целиот живот, од раѓањето до смртта, е искоренета. 

 

ਅਹਬਿਾਸੀ ਪੁਰਖੁ ਪਾਇਆ ਪਰਮੇਸਰੁ ਬਿੁ ਸੋਭ ਖੰਡ ਬਰਿਮੰਡਾ ਿੇ ॥੩॥  

Тие го сфаќаат целиот проткаен вечен врховен Бог, а нивната слава се шири во 

сите предели на универзумот. 

 

ਿਮ ਗਰੀਬ ਮਸਕੀਿ ਪਰਭ ਿੇਰੇ ਿਹਰ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁਵਡ ਵਡਾ ਿੇ ॥  

О' Боже, ние сме беспомошни и кротки, но сепак Твои и Ти си најголем од 

големите, те молам заштити нè од овие пороци. 
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ਜਿ ਿਾਿਕ ਿਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਟੇਕ ਿੈ ਿਹਰ ਿਾਮੇ ਿੀ ਸੁਖੁ ਮੰਡਾ ਿੇ ॥੪॥੪॥  

О' Нанак, оној чија единствена издржување и поддршка во животот е Наам, тој 

ужива во духовното блаженство преку Наам. 

 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਿਲਾ ੫ ॥  

Рааг Гори Поорби, Петти Гуру: 

 

ਕਰਉ ਬੇਿੰਿੀ ਸੁਣਿੁ ਮੇਰੇ ਮੀਿਾ ਸੰਿ ਟਿਲ ਕੀ ਬੇਲਾ ॥  

О, мои пријатели, слушајте! Ви поднесувам дека овој човечки живот е 

единствената можност да се следи учењето на Гуру. 

 

ਈਿਾ ਖਾਹਟ ਚਲਿੁ ਿਹਰ ਲਾਿਾ ਆਗੈ ਬਸਿੁ ਸੁਿੇਲਾ ॥੧॥  

Човечкиот живот е можност да се заработи богатството на Божјото Име, така 

што ќе бидете мирни во светот во понатамошниот текст. 

 

ਅਉਧ ਘਟੈ ਹਦਿਸੁ ਰੈਣਾਰੇ ॥  

Секој ден и ноќ преостанатиот живот се намалува: 

 

ਮਿ ਗੁਰ ਹਮਹਲ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥  

О, мојот ум, остварете ја целта на овој живот следејќи го учењето на Гуру. 

 

ਇਿੁ ਸੰਸਾਰੁ ਹਬਕਾਰੁ ਸੰਸੇ ਮਹਿ ਿਹਰਓ ਬਰਿਮ ਹਗਆਿੀ ॥  

Овој свет е запленет во пороци и цинизам, само божествено мудар човек е во 

состојба да плива низ светскиот океан на пороци. 

 

ਹਜਸਹਿ ਜਗਾਇ ਪੀਆਵੈ ਇਿੁ ਰਸੁ ਅਕਿ ਕਿਾ ਹਿਹਿ ਜਾਿੀ ॥੨॥  

Оној кого Бог го буди од дремењето на световните заплетки и помага да го 

испие еликсирот на Наам, ги разбира неописливите Божји добродетели. 

 

ਜਾ ਕਉ ਆਏ ਸੋਈ ਹਬਿਾਝਿੁ ਿਹਰ ਗੁਰ ਿੇ ਮਿਹਿ ਬਸੇਰਾ ॥  

О' пријатели мои, трупајте го само тоа богатство за кое дојдовте на овој свет; 

само преку Гуру Бог го пројавува во нечиј ум. 

 

ਹਿਜ ਘਹਰ ਮਿਲੁ ਪਾਵਿੁ ਸੁਖ ਸਿਜੇ ਬਿੁਹਰ ਿ ਿੋਇਗੋ ਫੇਰਾ ॥੩॥  

Интуитивно сфаќајте го Божјото присуство во вашето внатрешно јас, нема да 

бидете испратени повторно на циклусите на раѓање и смрт. 

 

ਅੰਿਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ਹਬਧਾਿੇ ਸਰਧਾ ਮਿ ਕੀ ਪੂਰੇ ॥  

О' сиот проткаен, сезнаен Творец-Боже, те молам исполни го копнежот на 

мојот ум, 

5



 

ਿਾਿਕ ਦਾਸੁ ਇਿੈ ਸੁਖੁ ਮਾਗੈ ਮੋ ਕਉ ਕਹਰ ਸੰਿਿ ਕੀ ਧੂਰੇ ॥੪॥੫॥  

и направи ме најсмирен слуга на Твоите светии; Твојот смирен предан Нанак, 

моли само за оваа среќа. 
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ਅਰਦਾਸ  

Молитва 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਹਿ॥  

 Бог е Еден. Целата победа е на чудесниот гуру (Бог). 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

Нека ни помогне почитуваниот меч (Бог во облик на Уништувач на 

злосторниците)! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਿਸਾਿੀ ੧੦|| 

Ода на почитуваниот меч рецитирана од Десеттиот гуру. 

 

ਹਪਰਿਮ ਭਗੌਿੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਿਾਿਕ ਲਈ ਂਹਧਆਇ॥  

Прво сети се на мечот (Бог во облик на Уништувач на злосторниците); потоа 

сети се на Нанак (остани на неговиот духовен придонес). 

 

ਹਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

Потоа запомнете и медитирајте за Гуру Ангад, Гуру Амар Дас и Гуру Рам Дас; 

Нека ни помогнат! (да се задржиме на нивниот духовен придонес) 

 

ਅਰਜਿ ਿਰਗੋਹਬੰਦ ਿੋ ਹਸਮਰੌ ਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

Запомни и медитирај за Гуру Арјан, Гуру Харгобинд и почитуваниот Гуру Хар 

Раи. (да се задржиме на нивниот духовен придонес) 

 

ਸਰੀ ਿਹਰਹਕਰਸਿ ਹਧਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਡਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

Запомни и медитирај за почитуваниот Гуру Хар Кришан, со тоа што ќе го 

видиш, сите болки исчезнуваат. (да се задржиме на нивниот духовен придонес 

 

ਿੇਗ ਬਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਿਉ ਹਿਹਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Запомнете го Гуру Тег Бахадур и тогаш девет извори на духовно богатство ќе 

дојдат брзо во вашиот дом. 

 

ਸਭ ਿਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

О Боже! љубезно помогни ни секаде со тоа што ќе ни го покажеш патот. 
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ਦਸਵਾਂ ਪਾਿਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਹਬੰਦ ਹਸੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ! ਸਭ ਿਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

Сетете се на почитуваниот Десетти гуру Гобинд Синг (останете на неговиот 

духовен придонес). О Боже! љубезно помогни ни секаде со тоа што ќе ни го 

покажеш патот. 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਿਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਿ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਧਆਿ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ!  

Размислете и медитирајте за божествената светлина на Десетте кралеви 

содржана во почитуваниот Гуру Грант Сахиб и свртете ги вашите мисли кон 

божествените учења на и уживајте во погледот на Гуру Грант Сахиб; Уверен 

Вахе Гуру (Чудесен Бог)! 

 

ਪੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾ ਂਸਾਹਿਬਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਿਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਿਪੀਆਂ,  

ਹਜਿਹਾ ਿਾਮ ਜਹਪਆ, ਵੰਡ ਿਹਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਡਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਹਿਿਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਧਆਿ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

Помислете на делата на Петте сакани, на четирите сина (на Гуру Гобинд Синг); 

на четириесетте маченици; на храбрите Сики со нескротлива решителност; од 

приврзаниците натопени во бојата на Наам; од оние кои биле апсорбирани во 

Наам; од оние кои се сеќаваа на Наам и ја споделуваа својата храна во 

друштво; на оние кои започнаа бесплатни кујни; на оние кои ги користеа 

своите мечеви (за зачувување на вистината); на оние кои ги игнорирале 

недостатоците на другите; Сите горенаведени беа чисти и навистина посветени; 

Уверен Вахе Гуру (Чудесен Бог)! 

 

ਹਜਿਹਾਂ ਹਸੰਘਾਂ ਹਸੰਘਣੀਆਂ ਿੇ ਧਰਮ ਿੇਿ ਸੀਸ ਹਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਿਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਿੀਆਂ 

ਕੀਿੀਆ,ਂ ਧਰਮ ਿਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾਂ ਿਾਲ ਹਿਬਾਿੀ, ਹਿਿਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਹਧਆਿ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

Размислете и запомнете ја уникатната услуга што ја пружале тие храбри мажи 

и жени Сики, кои ги жртвувале своите глави, но не ја предале својата религија 

Сики; Кој се пресече на парчиња од секој зглоб на телото; Кој го отстранил 

скалпот; Кои беа врзани и ротирани на тркалата и искршени на парчиња; Кои 

беа исечени со пили; Кои беа излупени живи; Кои се жртвуваа за да го задржат 

достоинството на Гурдварас; Кој не ја напуштил својата вера Сики; Кој ја задржа  
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својата религија на Сиките и ја спаси нивната долга коса до последниот здив;  

Уверен Вахе Гуру (Чудесен Бог)! 

 

ਪੰਜਾ ਂਿਖਿਾ,ਂ ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਧਆਿ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

Свртете ги вашите мисли кон сите места на религијата Сики и сите Гурдвари; 

изговори Вахе Гуру (Чудесен Бог)! 

 

ਹਪਰਿਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ, 

ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹਚਿ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਿ ਆਵਿ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

Прво целата почитувана Калса ја упатува оваа молба да размислуваат за Твоето 

име; и нека сите задоволства и удобности доаѓаат преку таква медитација. 

 

ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਿਿਾਂ ਿਿਾਂ ਰਹਿਆ ਹਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਹਿ,  

ਹਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਿ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

Секаде каде што е присутна почитуваната Калса, дајте ја вашата заштита и 

благодат; Нека бесплатната кујна и меч никогаш не пропаднат; Одржувајте ја 

честа на вашите приврзаници; Доделете победа на народот Сики; Нека 

почитуваниот меч секогаш ни доаѓа на помош; Нека Калса секогаш добива 

почести; Уверен Вахе Гуру (Чудесен Бог)! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਿੰੂ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਿ, ਕੇਸ ਦਾਿ, ਰਹਿਿ ਦਾਿ, ਹਬਬੇਕ ਦਾਿ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਿ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਿ, ਦਾਿਾ ਂ

ਹਸਰ ਦਾਿ,  ਿਾਮ ਦਾਿ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਿਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਿਾਿ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝੰਡੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ!!!  

Љубезно дајте им на Сиките дарот на сикизмот, дарот на долга коса, дарот на 

почитување на законите на Сиките, дарот на божествено знаење, дарот на 

цврста вера, дарот на верување и најголемиот дар Име. О Боже! Нека постојат 

засекогаш хоровите, замокот и транспарентите; нека вистината некогаш 

триумфира; изговори Вахе Гуру (Чудесен Бог)! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਿ ਿੀਵਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰੂ।  

Нека умовите на сите Сики останат понизни и нивната мудрост возвишена; О 

Боже! Вие сте заштитник на мудроста. 
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ਿੇ ਹਿਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਿਿਾਹਣਆ ਂਦੇ ਿਾਣ, ਹਿਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਿਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ! ਆਪ 

ਦੇ ਿਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

О, вистински Татко, Вахе Гуру! ти си чест на кротките, сила на беспомошните, 

засолниште на беспомошните, понизно се молиме во ваше присуство... 

(заменете ја приликата или молитвата направена овде). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਿੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਿੇ।  

Љубезно простете ги нашите грешки и недостатоци при читањето на горната 

молитва. Љубезно исполнувајте ги предметите на сите. 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਿਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਿੇਰਾ ਿ ਹਚਿੱਿਆਵੇ। ਿਾਿਕ ਿਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

Љубезно натерајте нè да ги запознаеме оние вистински приврзаници со тоа 

што ќе се сретнеме со кои можеби ќе се сеќаваме и ќе размислуваме за Твоето 

име. О Боже! преку Вистинскиот Гуру Нанак, нека се возвиши Твоето име и нека 

напредува сите според Твојата волја. 

 

ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਹਿ  

Калса му припаѓа на Бога; секоја победа е победа Божја. 
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Започнете со патување на душата: негувајте го вашиот 
дух 

 

Откријте практики за да го издигнете вашето духовно патување и да најдете 

подлабоко значење во животот. 

 

Трите основни принципи на сикизмот за патувањето: 

 

Наам Јапна: сеќавајќи се на Божествената 

 

Кират Карни: работи чесно 

 

Ванд Чакна: споделување со другите 

 

Водете нè кон духовно ослободување (мукти) и праведно општество. Овие 

принципи, вградени во Гуру Грант Сахиб, ја формираат основата на животот на 

Сиките. 

 

4. Мудрост на гуру Рам Дас Џи за секојдневна пракса: Во Гуру Грант Сахиб 

(страници 305-306), Тој нуди длабоки увиди во секојдневното духовно патување 

на Сиките: 

 

1-ва задача на денот: Вистинскиот ученик на Гуру го започнува секој ден со 

љубов да се сеќава на Божественото. 

 

Прочистете го телото и умот: Станете рано, капете се и потопете се во 

сеќавањето на Бога, чувствувајќи ја вашата душа искапена во божествен нектар. 

 

Ослободување преку сеќавање: Следењето на учењата на Гуруто и сеќавањето 

на Божественото име со посветеност ги отстранува страдањата и внатрешните 

немири предизвикани од световните приврзаности. 

 

Пејте и размислувајте: Постојано пејте божествени пофалби и размислувајте за 

Божественото име во текот на вашите секојдневни активности. 

 

Станете светилник на мирот: следбеникот на Гуру кој со љубов се сеќава на 

Божественото име со секој здив станува спокојна и инспиративна душа. 
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Примајте Божествена Мудрост: Гуруто ја дава оваа длабока мудрост на оние кои 

ја заслужиле Неговата благодат. 

 

Инспирирајте ги другите: Гуру Нанак му се поклонува на ученикот кој не само 

што се сеќава на Божественото име, туку и ги инспирира другите да го сторат 

истото. 

 

Ретки и скапоцени души: Вистински посветените поединци се ретки, но нивното 

сеќавање на Божествените придобивки има безброј други духовно. 

 

Избегнувајте негативност: Оддалечете се од оние кои ги игнорираат учењата на 

Гуруто и остануваат заробени во циклусот на духовно незнаење. Пазете се од 

оние кои зборуваат слатко во ваше присуство, но шират негативност зад вашиот 

грб. 
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Филозофија за патувањето 
 

Филозофијата на сикизмот се карактеризира со логика, сеопфатност и нејзиниот 

„без важничене“ пристап кон духовниот и материјалниот свет. Неговата 

теологија е обележана со едноставност. Во етиката на Сиките не постои конфликт 

помеѓу должноста на поединецот кон себе и онаа кон општеството (сангат). 

 

Сикизмот е најмладата светска религија основана од Гуру Нанак пред околу 500 

години. Тоа го нагласува верувањето во Едно Врховно Битие и Создателот 

(Вахегуру) на универзумот. Тој нуди едноставен директен пат до вечното 

блаженство и шири порака за љубов и универзално братство. Сикизмот е строго 

монотеистичка вера и го признава Бог како единствениот кој не е подложен на 

временски или просторни ограничувања. Сикизмот верува дека постои само 

еден Бог, кој е Создател, Одржувач, Уништувач и не добива човечки облик. 

Теоријата на инкарнација нема место во сикизмот. Не им придава никаква 

вредност на боговите и божиците и другите божества. 

 

Во сикизмот етиката и религијата одат заедно. Мора да се всадат морални 

квалитети и да се практикуваат доблести во секојдневниот живот за да се чекори 

кон духовниот развој. Квалитетите како што се чесноста, сочувството, 

великодушноста, трпеливоста и понизноста можат да се изградат само со напори 

и истрајност. Животите на нашите големи гуруа се извор на инспирација во оваа 

насока. Религијата Сики учи дека целта на човечкиот живот е да го прекине 

циклусот на раѓање и смрт и да се спои со Бога. Ова може да се постигне со 

следење на учењата на Гуруто, медитација за Светото Име (Наам) и извршување 

на чинови на служба и добротворни цели. 

 

Наам Марг ја нагласува секојдневната посветеност на сеќавањето на Бога. Човек 

треба да ги контролира петте чувства, имено, Кам (Желба), Крод (лутина), Лоаб 

(алчност), Мох (светска приврзаност) и Аханкар (гордост) за да се постигне 

спасение. унија Ритуалите и рутинските практики како што се постот и аџилакот, 

знаците и штедењето се отфрлени во религијата Сики. Целта на човечкиот живот 
е да се спои со Бога и тоа се постигнува со следење на учењата на Гуру Грант 

Сахиб. Сикизмот го нагласува Бхагти Марг или патот на посветеноста. Сепак, ја 

препознава важноста на Џан Марг (Патот на знаењето) и Карам Марг (Патот на 

акцијата). Тоа става најголем акцент на потребата да се заработи Божјата 

благодат за да се достигне духовната цел. 
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Сикизмот е модерна, логична и практична религија. Таа верува дека нормалниот 

семеен живот (Грахаст) не е пречка за спасението. Целибатот или одрекувањето 

од светот не се неопходни за да се постигне спасение. Можно е да се живее 

одвоено среде световните зла и искушенија. Посветениот мора да живее во 

светот, а сепак да ја држи главата над вообичаената напнатост и превирања. Тој 

мора да биде научен војник и светец за Бога. 

 

Сикизмот е космополитска и „секуларна религија“ и на тој начин ги отфрла сите 

разлики засновани на каста, вера, раса или пол. Таа верува дека сите човечки 

суштества се еднакви во очите на Бога. Гуруата нагласија на еднаквоста на 

жените и ја отфрлија практиката на женско чедоморство и Сати (палење 

вдовица). Тие, исто така, активно го пропагираа повторното стапување во брак 

со вдовица и го отфрлија системот Пурда (жени кои носат превез). За да се 

задржи умот фокусиран на Него, мора да се медитира за светото Име (Наам) и 

да се вршат чиновите на служба и милосрдие. Се смета за чесно да се заработи 

егзистенцијата преку чесна работа (Кират Карна), а не со просење или нечесни 

средства. Ванд Чакна, споделувањето со другите е исто така општествена 

одговорност. Од поединецот се очекува да им помогне на оние кои имаат 

потреба, преку Дасванд (10% од неговата заработка). Сева, општествената 

работа е исто така составен дел на сикизмот. Бесплатната заедничка кујна 

(лангар) што се наоѓа во секоја гурдвара и е отворена за луѓе од сите религии е 

еден од изразите на оваа општествено корисна работа. 

 

Религијата на Сиките се залага за оптимизам и надеж. Не ја прифаќа 

идеологијата на песимизмот. Гуруата веруваа дека овој живот има цел и цел. Тој 

нуди можност за себе и за Бога реализација. Покрај тоа, човекот е одговорен за 

своите постапки. Тој не може да бара имунитет од резултатите од неговите 

постапки. Затоа тој мора да биде многу внимателен во она што го прави. 

 

Писмото на Сиките, Гуру Грант Сахиб, е вечниот гуру. Ова е единствената религија 

која ѝ дала на Светата книга статус на религиозен проповедник. Нема место за 

жив човечки Гуру (Дехдари) во религијата Сики. 
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Улогата на жената 
 

Принципите на сикизмот наведуваат дека жените имаат исти души како и 

мажите и имаат еднакво право да ја негуваат својата духовност. Тие можат да 

водат религиозни собранија, да учествуваат во патеката Аханд (непрекинато 

рецитирање на Светото писмо), да изведуваат Киртан (собраниско пеење на 

химни), да работат како Грантис (свештеници). Тие можат да учествуваат во сите 

религиозни, културни, социјални и секуларни активности. Сикизмот беше првите 

големи светски религии кои даваа еднаквост на мажите и жените. Гуру Нанак, 

проповедаше родова еднаквост, а гуруата кои го наследија ги охрабруваа жените 

да земат целосно учество во сите активности на обожавањето и практиката на 

Сиките. 

 

Гуру Грант Сахиб наведува, 

 

„Жените и мажите, сите се создадени од Бога. Сето ова е божја игра. Вели Нанак, 

сета твоја творба е добра и Света“ -СГГС стр.304 

 

Историјата на Сиките ја забележа улогата на жените прикажувајќи ги како 

еднакви во служба, посветеност, пожртвуваност и храброст кон мажите. Во 

традицијата на Сиките се запишани многу примери за морално достоинство, 

услуга и самопожртвуваност на жените. 

 

Според сикизмот, мажите и жените се две страни на иста паричка. Во системот 

на меѓусебни односи и меѓузависност каде мажот се раѓа од жена, а жената се 

раѓа од машкото семе. Според сикизмот, мажот не може да се чувствува сигурен 

и комплетен во својот живот без жена, а успехот на мажот е поврзан со љубовта 

и поддршката на жената која го дели својот живот со него, и обратно. Гуру Нанак 

рече: 

 

„[тоа] е жена која ја одржува трката“ и дека не треба „да ја сметаме жената за 

проколната и осудена, [кога] од жена се раѓаат водачи и кралеви“. SGGS Страна 

473. 

 

Спасение: Важна точка што треба да се подигне е дали религијата смета дека 

жените се способни да постигнат спасение, да го осознаат Бог овде или 

највисокото духовно царство. Гуру Грант Сахиб наведува, 

 

„Во сите суштества Господ е распространет, Господ ги проникнува сите облици 

машки и женски“ (гуру Грант Сахиб, стр.605). 
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Од горната изјава од Гуру Грант сахиб, светлината Божја почива подеднакво кај 

двата пола. Затоа и мажите и жените можат да постигнат подеднакво спасение 

следејќи ги учењата на Гуру. Во многу религии, жената се смета за пречка за 

духовноста на мажот, но не и во сикизмот. Гуруто го отфрла ова. Во „Тековни 

мисли за сикизмот“, Алис Басарке наведува, 
 

„Првиот Гуру ја стави жената на исто ниво со мажот... жената не беше пречка за 

мажот, туку партнер во служењето на Бога и барањето спасение“. 

 
Брак: Гуру Нанак ја препорача грхаста - живот на домаќин, наместо целибатот и 

одрекувањето, мажот и жената беа еднакви партнери и на двајцата им беше 

наложена верност. Во светите стихови, домашната среќа е претставена како 

негуван идеал, а бракот е актуелна метафора за изразување на љубовта кон 

Божественото. Баи Гурдас, поет на раниот сикизам и авторитативен толкувач на 

доктрината на Сиките, им оддава голема почит на жените. Тој вели: 

 
„Жената е омилена во својот родителски дом, сакана од татко и мајка. Во домот 

на свекорот таа е столб на семејството, гаранција за неговата среќа... 

Споделување на духовната мудрост и просветлување и со благородни особини 

обдарени, жена, другата половина на мажот, го придружува до вратата на 

ослободувањето“. (Варан, V.16) 
 

Еднаков статус: За да се обезбеди еднаков статус меѓу мажите и жените, гуруата 

не правеле разлика меѓу половите во однос на иницијацијата, поучувањето или 

учеството во активностите на сангат (светото дружење) и пангат (заедно јадење). 

Според Саруп Дас Бала, Махима Пракаш, гуруто Амар Дас не ја задоволувал 

употребата на превезот од страна на жените. Тој назначил жени да надгледуваат 

некои заедници во ученици и проповедал против обичајот на сати. Историјата 

на Сиките ги бележи имињата на неколку жени, како што се Мата Гујри Маи Баго, 

Мата Сундари, Рани Сахиб Каур, Рани Сада Каур и Махарани Џинд Каур, кои 

играле важни улоги во настаните од нивното време 
 

Образование: Образованието се смета за многу важно во сикизмот. Тоа е клучот 

за сечиј успех. Тоа е процес на личен развој и тоа е причината поради која 

третиот гуру основал многу училишта. Гуру Грант сахиб наведува, 
 
„Целото божествено знаење и размислување се добиваат преку Гуруто“ (Гуру 

Грант Сахиб, стр.831). 

 

Образованието за сите е од суштинско значење и секој мора да работи за да 

биде најдобар што може. Педесет и двајца од мисионерите Сики испратени од 

третиот гуру беа жени. Во „Улогата и статусот на жените Сики“, д-р Мохиндер 

Каур Гил пишува: „Гуру Амар Дас беше убеден дека ниту едно учење не може да 

се вкорени се додека и ако не бидат прифатени од страна на жените“. 
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Ограничувања на облеката: Освен што бара од жените да не носат превез, 

сикизмот дава едноставна, но многу важна изјава во врска со кодексот на 

облекување. Ова важи за сите Сики без разлика на полот. Гуру Грант сахиб 

наведува, 

 

 „Избегнувајте да носите облека во која телото е непријатно, а умот е исполнет 

со зли мисли“. SGGS, страница 16 

 
Така, Сиките ќе сфатат каков тип на облека го исполнува умот со зли мисли и 

треба да ги избегнуваат. Од жените Сики се очекува да се бранат со Кирпан (меч) 

и други, ова е уникатно за жените бидејќи тоа е прв пат во историјата кога од 

жените се очекуваше да се бранат и не се очекува да бидат зависни од мажите 

за физичка заштита. 

 

Цитати на SGGS: „На земјата и на небото, не гледам секунда. Меѓу сите жени и 

мажи, Неговата Светлина свети. Сггс Страна 223. Од жена се раѓа мажот; во 

жената мажот се зачнува; за жена е свршен и оженет. Жената станува негова 

пријателка; преку жената доаѓаат идните генерации. Кога неговата жена ќе умре, 

тој бара друга жена; на жената тој е врзан, па од неа се раѓаат кралеви, без жена 

ќе има никој 
 

Во однос на миразот: „Господи мој, дај ми го твоето име како свадбен подарок 

и мираз“. Шри Гуру Рам Дас џи, Страна 78, ред 18 SGGS 

 
Во врска со практиката на Пурда: „Остани, остани, снао - не покривај го лицето 

со превез. На крајот, ова нема да ти донесе ниту половина школка. Немој да 

одиш по нејзините стапки. Единствената заслуга во превезот на твоето лице е 

што луѓето ќе речат: „Каква благородна невеста дојде, ќе биде вистина само ако 

го прескокнеш, танцуваш и пееш“. пофалби на Бога -P 484, SGGS 

 Жените и навистина сите души беа силно охрабрени да водат духовен живот: 

„Дојдете, драги мои сестри и духовни придружници; прегрнете ме блиску во 

својата прегратка. Ајде да се здружиме и да раскажуваме приказни за нашиот 

семоќен сопруг Господарот. , стр 17, SGGS. 

 

„Пријателе, сите други облеки ја уништуваат среќата, носењето што на 

екстремитетите е мачење, а со грозно размислување го исполнува умот“ - СГГС 

Страна 16 
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Бидете визуелни 

 
Турбан е и отсекогаш бил нераскинлив дел од Сиките. Од околу 1500 година од 

нашата ера и од времето на Гуру Нанак, основачот на сикизмот, Сиките го носат 

турбанот. 

 

Турбанот или „пагри“ честопати скратени на „паг“ или „дастар“ се различни 

зборови во различни дијалекти за истиот член. Сите овие зборови се однесуваат 

на облеката што ја носат и мажите и жените за да ги покријат главите. Станува 
збор за навлака која се состои од долга шамија единечно парче ткаенина 

намотана околу главата или понекогаш внатрешна „шапка“ или патка. 

Традиционално во Индија, турбанот го носеле само мажи со висок статус во 

општеството; на мажите со низок статус или од пониските касти не им било 

дозволено да носат турбан. 

 

Иако чувањето на неисечена коса било наложено од Гуру Гобинд Синг како еден 

од петте К или пет члена на верата, тоа долго време е тесно поврзано со 

сикизмот од самиот почеток на Сики во 1469 година. Сикизмот е единствената 

религија во светот во кое носењето турбан е задолжително за сите возрасни 

мажи. Огромното мнозинство од луѓето кои носат турбани во западните земји се 

Сики. Сиките пагди се нарекуваат и дастаар. „Дастар“ е персиски збор. Тоа значи 

„Рака Божја“ што значи Неговиот благослов. 

 

Сиките се познати по нивните многубројни и карактеристични турбани. 

Традиционално, турбанот претставува респектабилност и долго време бил 

предмет кој некогаш бил резервиран само за благородништвото. За време на 

доминацијата на Мугалите во Индија, само на муслиманите им беше дозволено 

да носат турбан. На сите немуслимани им беше строго забрането да носат такво. 

 

Гуру Гобинд Синг, наспроти ова прекршување од страна на Могалите, побара од 

сите негови Сики да носат турбан. Ова требаше да се носи како признание за 

високите морални стандарди што тој ги постави за своите следбеници во Калса. 

Тој сакаше неговата Калса да биде различна и да биде решен „да се издвојува 

од остатокот од светот“. Тој сакаше тие да го следат единствениот пат што го 

поставија Сиките гуруа. Така, Сиките со турбан отсекогаш се издвојувал од 

толпата, како што сакал Гуруто; зашто тој сакаше неговите „Свети-војници“ не 

само да бидат лесно препознатливи, туку и лесно да се најдат. 
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Кога маж или жена Сики ќе облече турбан, турбанот престанува да биде само 

лента од ткаенина; зашто станува едно и исто со главата на Сиките. Турбанот, 

како и четирите други артикли на верата што ги носат Сиките, има огромно 

духовно и временско значење. Иако симболиките поврзани со носењето турбан 

се многу - суверенитет, посветеност, самопочит, храброст и побожност, но!, 

главната причина што Сиките носат турбан е да покажат - нивната љубов, 

послушност и почит кон основачот на Калса Гуру Гобинд Синг. 

 

Горенаведените означени зборови треба да се заменат со нешто друго. Може да 

бидат „причини за“ 

 

„Турбанот е подарок на нашиот Гуру за нас. Така се крунисаме како Сингови и 

Каури кои седат на престолот на посветеноста на нашата сопствена повисока 

свест. И за мажите и за жените, овој проектен идентитет пренесува кралско 

семејство, благодат и уникатност. Тоа е сигнал за другите дека живееме според 

ликот на Бесконечноста и дека сме посветени на сите личност која се издвојува 

од шест милијарди луѓе, тоа е најистакнат чин“. 
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Клучна суштина на смирението во вашето патување 
 

Понизноста е важен аспект на сикизмот. Според ова, Сиките мора понизно да се 

поклонат пред Бога. Понизност или Нимрата, на пенџаби се тесно поврзани 

зборови. Нимрата е доблест што енергично се промовира во Гурбани. Преводот 

на овој пенџаби збор е „Смирение“, „Добронамерност“ или „Смирение“. Некој 
чиј ум не е расеан од помислата дека тој или таа е подобар или поважен од 

некого. 
 

Проблемска област - не е точна реченица погоре 
 

Ова е важна особина која треба да ја негуваат сите луѓе и која е суштински дел 

од умот на Сиките и оваа особина мора да го придружува Сиките во секое време. 

Останатите четири квалитети во арсеналот на Сиките се: 
 

Вистина (Саб), Задоволство (Сантох), Сочувство (Даја) и Љубов (Пјаар). 
 

Овие пет квалитети се од суштинско значење за Сиките и нивна должност е да 
медитираат и рецитираат Гурбани за да ги всадат овие доблести и да ги направат 

дел од нивната личност. 

 
Што ни кажува Гурбани: 
 

„Плодот на смирението е интуитивен мир и задоволство. Со смирение тие 

продолжуваат да медитираат за Бога, богатството на извонредноста. 

Богосвесното суштество е натопено во смирение. Оној чие срце е милосрдно 

благословено со постојана смирение. Сикизмот го смета Смирението како 

молење чинија пред богот“ 
 

Гуру Нанак, првиот гуру на сикизмот: 
 

„Слушајќи и верувајќи со љубов и смирение во вашиот ум, исчистете се со Името, 

во светото светилиште длабоко во себе.“ - SGGS страница 4. 
 

„Направете задоволство од вашите обетки, понизноста вашата чинија за молење 

и медитирајте ја пепелта што ја нанесувате на вашето тело.“ - SGGS страница 6. 

 

„Во областа на смирението, Зборот е убавина. Таму се обликуваат форми на 

неспоредлива убавина“. SGGS Страна 8. 

 

„Скромноста, понизноста и интуитивното разбирање се мојата свекрва и свекор“ 

- СГГС Страна 152. 
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Патување кон духовноста 
 

Гуру Грант Сахиб е вечно жив Гуру, поетска композиција на Сиките гуруа, хинду 

и муслимански светци. Компилацијата е дар од Бога преку нив за целото 

човештво. Визијата во Гуру Грант Сахиб е за општество засновано на Божествена 

правда без угнетување од каков било вид. Иако Грант ги признава и почитува 

светите списи на хиндуизмот и исламот, тоа не подразбира морално 

помирување со која било од овие религии. Во Гуру Грант Сахиб жените се многу 

почитувани со еднакви улоги како и мажите. Жените имаат исти души како и 

мажите и на тој начин имаат еднакво право да ја негуваат својата духовност со 

еднакви шанси да постигнат ослободување. Жените можат да учествуваат во 

сите религиозни, културни, социјални и секуларни активности, вклучително и 

водечки верски собранија. 

 

Сикизмот се залага за еднаквост, социјална правда, услуга на човештвото и 

толеранција за другите религии. Суштинската порака на сикизмот е духовна 

посветеност и почит кон Бога во секое време додека ги практикувате идеалите 

на сочувство, чесност, понизност и дарежливост во секојдневниот живот. Трите 

основни принципи на религијата Сики се медитирање и сеќавање на Бога, 

Работа за чесно живеење и споделување со другите. 

 

Честитки што вложивте напори да одите на ова духовно патување за душата. 

Преводот никогаш не може да биде блиску до оригиналот, особено кога 

целосниот Гуру Грант Сахиб е во поезија и употребата на метафори ја прави 

задачата исклучително тешка. Во Божествената порака, хинду и муслиманските 

митолошки приказни често се користат Пралахад, Харнакаш, лаксми, Брахма итн. 

Ве молиме не ги читајте буквално, туку разберете ја нивната основна порака. 

Фокусот е на фактот дека Бог е еден и да се има единство со Него е целта на 

човечкиот живот. 

 

Оваа работа е направена со години од неколку волонтери, за да ви ја пренесат 

Божествената порака на вашиот јазик. Ако имате какви било прашања, слободно 

испратете е-пошта walnut@gmail.com и ние би сакале да ви се придружиме на 

ова патување. 


